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EHEIM

Original Bedienungsanleitung

4004300 (2 12/16 mm)
4005300 (g 16/22 mm)

InstallationsSET 1 fiir Saugseite

Universal Installation Kit 1 for suction side GB/USA
Accessoire universel d’installation 1 pour la zone d’aspiration F
Montage-set 1 voor de zuigzijde NL
Installationssats 1 pa sugsidan S
Installasjonssett 1 pa sugesiden N
Imuputkisarja SET 1 FIN
Installationssat 1 pa sugesiden DK
SET 1 installazione per la zona di aspirazione |
KIT de instalacion 1 para la zona de aspiracion E
Conjunto “Installation SET 1” para a entrada de dgua P
levikn Eykatdotaon Kit 1 yla cwAhjva anoppopnong GR
Instalaéni souprava sada 1 pro sani CZ
Univerzélis Kiegészito készlet 1 a szivé oldalhoz H
Zestaw Instalacyjny SET 1 czesc cisnieniowa PL
Instalacijski komplet 1 za vsesalno stran SK
Instalaéna SADA 1 pre nasavanie SLO
Komnnekr 1: BcacbiBaiowwas Tpyoka RUS
0B oK RS 1. AKERRA CHIN
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Deutsch EHE’M

InstallationsSET 1 fiir Saugseite
mit optionaler Ansaughilfe
4004300 fiir @ 12/16 mm, 4005300 fiir @ 16/22 mm

Vielen Dank
fir den Kauf Ihres neuen EHEIM Installations SETs 1, mit dem der Ansaug-
bereich Ihres AuBenfilters perfekt optimiert wird.

Sicherheitshinweise

Vor der Inbetriebnahme dieses Gerates diese Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise aufmerksam lesen und beachten. Die Bedienungsanleitung unbedingt
gut aufbewahren.
Bei Wartungs- und Pflegearbeiten sind alle im Wasser befindlichen Elektrogeréate vom
Netz zu trennen.
Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt zu werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Gerat - oder Teile davon - nicht in der Spiilmaschine reinigen. Nicht spiilmaschinenbe-
ya\

sténdig!
c € Das Produkt ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien appro-
biert und entspricht den EU-Normen.

Funktion

A @ Anschluss @ Kappe ® Schlauchkupplung @ 3 x steckbare
Ansaugrohre ® Dichtungsringe ® 2 x Sauger mit Klemmbgel
@ Ansaugkorb

Mit dem Installations Set 1 ldsst sich die Ansaugleitung des AuBenfilters
bequem mit Aquarienwasser befiillen, ohne die Schlauchverbindung zu lésen.
Dadurch wird der Kreislauf geschlossen und der Uberlauf zum Filter erfolgt
automatisch. Gleichzeitig wird eine einfache Entliiftung und die bequeme
Schlauchreinigung ermoglicht. Die steckbare Rohrverbindung passt fiir alle
Aquarienhdhen.

Das Installations SET 1 eignet sich fiir samtliche AuBenfilterfabrikate mit
Absperrmdglichkeit im Ansaugbereich. Ist diese nicht vorhanden, muss am
Ansaugschlauch ein Absperrhahn montiert werden (s. Zubehor).

Montage

B Das Installations SET 1 wird anstelle des iiblichen Ansaugrohres Ihres
AuBenfilters montiert. Nachdem die Dichtungsringe in die vorgesehenen
Nuten der Ansaugrohre eingesetzt sind, steckt man je nach Hohe des
Aquariums 2 oder 3 Rohre sowie den Anschluss zusammen. Am unteren
Ende wird der Ansaugkorb aufgesteckt. Mit Hilfe der Sauger befestigt
man das Ansaugrohr an der Innenscheibe des Aquariums.

C  AnschlieBend wird iiber die Schlauchkupplung die Schlauchverbindung
zwischen Anschluss und saugseitigem Filteranschluss hergestellt.

—@—
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Inbetriebnahme

D AuBenfilter vom Netz trennen. Absperrhahn am Filtereinlauf schlieBen
und Kappe am Anschluss abschrauben. Mit einem geeigneten Behalter
Aquarienwasser in die Offnung eingieBen bis der Ansaugschlauch voll-
stindig geflilltist.

Kappe wieder aufschrauben und den Absperrhahn am Filter 6ffnen. Der
AuBenfilter fillt sich jetzt automatisch und kann anschlieBend in Betrieb
genommen werden.

Entliftung der Schlauchleitung: Sollte die Wasserzufuhr in der Ansaug-
leitung durch Lufteinschluss unterbrochen sein, Filter vom Netz trennen
und beide Absperrhdhne im Saug- und Druckbereich des Filters offen
lassen. Kappe am Anschluss abschrauben und Aquarienwasser einfiillen
bis der Schlauch sichthar befiillt ist. AnschlieBend Offnung verschlieBen
und Filter in Betrieb setzen.

Alle Verbindungen iiberpriifen!

Reinigung

E Zur Reinigung des Ansaugschlauches Filter vom Netz trennen und Kappe
am Anschluss abnehmen. Durch die Offnung kann jetzt der Schlauch
bis zum Filteranschluss mit der entsprechenden Reinigungsbiirste (als
EHEIM Zubehor erhéltlich) bequem gesédubert werden.

English
Universal Installation Kit 1 for suction side ?
can be used with suction aid
4004300 for @12/16 mm, 4005300 for @ 16/22 mm
Thank you

for purchasing your new EHEIM InstallationSET 1 for use with the suction side
of your external filter.

Safety instructions
Read the operating and safety instructions carefully and comply with all instructions
prior to operating this device. Keep these operating instructions in a safe place.

All electrical equipment in the water must be disconnected from the mains during care
and maintenance work.

This equipment can be used by children above the age of 8 or by persons with reduced
physical, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge, provided
they are supervised or have received instruction in the safe use of the equipment and
therefore understand the risks involved. Do not allow children to play with this equip-
ment. Do not allow children to clean or conduct user maintenance without supervision.

Do not clean the unit- or parts of it—in the dishwater. Not dishwater resistant.

€ The product has been approved of in accordance with the relevant nationals regu-
lations and directives and complies with the EU standards.

Function

A @ Connector @ Cap ® Hose coupling @ 3 plug-in intake tubes
® Sealing rings ® 2 suction cups with clips @ Inlet strainer

—@—
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With InstallationSET 1 the intake line of the external filter can be conveniently
filled with aquarium water without detaching the hose connector. This closes
the circuit and permits the water to flow to the filter automatically. At the same
time, this enables easy aeration and convenient hose cleaning. The plug-in tube
connection is suitable for all aquarium heights.

InstallationSET 1 is suitable for all external filter makes with a shut-off device
on the suction side. If this is not available, a shut-off tap must be installed on
the inlet hose (see accessories).

Installation

B InstallationSET 1 should be installed in place of the usual intake tube
of your external filter. After you have inserted the sealing rings in the
grooves provided in the intake hose, fit together 2 or 3 tubes, depending
on the height of the aquarium, plus the connector. The inlet strainer is
attached to the lower end. Attach the intake hose with the suction cups to
the inside of the aquarium.

C The connection between the connector and the suction side of the filter
by means of the hose coupling.

Putting into operation

D Disconnect the external filter from the mains. Close the shut-off tap on
the inlet side and unscrew the cap on the connector. With a suitable con-
tainer pour aquarium water into the opening until the inlet hose is filled
completely. Screw on the cap again and open the shut-off tap by the filter.
Now the external filter is fills automatically and can be put into operation
afterwards.

Aeration of the hose line: If the water supply on the inlet side is inter-
rupted by trapped air, disconnect the filter from the mains and leave both
shut-off taps on the suction and pressure side of the filter open. Unscrew
the cap on the connector and fill in aquarium water until the hose is visi-
bly filled. Then close the opening and put the filter into operation.

Check all connections!

Cleaning

E To clean the inlet hose, disconnect the filter from the mains and remove
the cap on the connector. Now the hose can be easily cleaned up to the
filter connector with the appropriate cleaning brush (available as an
EHEIM accessory) through the opening.

Francais

Accessoire universel d’installation 1 pour la zone d’aspiration
avec outil d’aspiration en option
4004300 pour @12/16 mm, 4005300 pour @ 16/22 mm

Nous vous remercions
d’avoir acheté votre nouveau kit d’installation SET 1 qui permet de moduler la
zone d’aspiration et d’amorcer votre filtre extérieur.

Consignes de sécurité

Avant la mise en marche de cet appareil, lisez et respectez attentivement la notice d'uti-
lisation etles consignes de sécurité. Conservezimpérativement cette notice d'utilisation.

—@—
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Avant d’effectuer des travaux d’entretien ou de maintenance, déconnectez du réseau
tous les appareils installés dans I’eau.

ﬁ Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de I'age de 8 ans, ainsi que par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expé-
rience et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont regu des instructions sur I'utili-
sation en toute sécurité de I’appareil ainsi que sur les dangers qui en résultent. Ne laissez
pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou opérer I'entre-
tien par I'utilisateur sans surveillance.

m Ne nettoyez pas cet appareil - ou les piéces qui le composent - au lave-vaisselle. Ne résiste

£ pasau lave-vaisselle.

C Le produit est autorisé a I’'emploi conformément aux réglementations et directives natio-
nales respectivement en vigueur. [l respecte les normes adoptées par I'Union européenne.

Fonction

A ® Raccord @ Bouchon ® Raccord de tuyaux @ 3 x tubes d’aspira-
tion emboitables ® Joint d’étanchéité (© 2 x ventouses a chrochets
@ Crépine d’aspiration

Le kit d’installation SET 1 permet d’amorcer facilement votre filtre extérieur
par le conduit d’aspiration sans démonter l'installation. Ce systéme permet
un remplissage du filtre et un nettoyage aisé des tuyaux. Le raccord de tuyaux
convient a toutes les hauteurs d’aquariums standards.

Le kit d’installation SET 1 est adapté a tous les filtres extérieurs des fabricants
possédant une possibilité d’arrét au niveau de I'aspiration. Si cette possibilité
n’existe pas, il est nécessaire de monter sur le tuyau d’aspiration un robinet
d’arrét (voir accessoires).

Assemblage

B Le kit d’installation SET 1 est monté a la place du tuyau d’aspiration
habituel de votre filtre extérieur. Aprés avoir positionné les joints d’é-
tanchéité dans les gorges des tubes d’aspiration, vous pouvez assem-
bler 2 ou 3 tubes en fonction de la hauteur de I'aquarium. La crépine
d’aspiration est enfichée a I'autre extrémité. A I'aide des ventouses a
crochets, fixer 'ensemble sur la vitre intérieure de I'aquarium.

C Puis, fixer le tuyau d’aspiration au raccord de tuyaux, serrer la bague,
et visser le sur le raccord. Positionner I'autre extrémité du tuyau dans
I'aspiration du filtre.

Mise en service

D Débrancher le filtre extérieur du secteur. Fermer le robinet d’arrét au ni-
veau de I'entrée du filtre et dévisser le bouchon du raccord. A I'aide d’un
récipient approprié, verser I'eau de I'aquarium dans lorifice jusqu’a ce
que le tuyau d’aspiration soit completement rempli.

Revisser le bouchon et ouvrir le robinet d’arrét du filtre. Le filtre extérieur
se remplit automatiquement et peut étre mis en service.

Prise d’air dans I'aspiration: Sil'arrivée d’eau dans la conduite d’aspira-
tion est interrompue par une entrée d’air, débrancher le filtre du secteur
et laisser ouverts les deux robinets d’arrét au niveau des zones d’aspi-
ration et de pression du filtre. Dévisser le bouchon du raccord et verser
de I'eau de I'aquarium jusqu’a ce que le tuyau soit rempli (de maniére vi-
sible). Puis fermer I'orifice et mettre en service le filtre.

Contrdler tous les raccords!
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Nettoyage

E Pour nettoyer le tuyau d’aspiration, débrancher le filtre du secteur et en-
lever le bouchon du raccord. A travers l'orifice, il est possible de nettoyer
facilement le tuyau jusqu’au raccord du filtre & I'aide de la brosse de net-
toyage correspondante (accessoires EHEIM en option).

Nederlands

Montage-set 1 voor de zuigzijde
met optionele aanzuighulp
4004300 voor @ 12/16 mm, 4005300 voor @ 16/22 mm

Hartelijk dank
voor de aankoop van uw nieuwe EHEIM-installatieSET 1, waarmee het anzuigen
van uw buitenfilter wordt geperfectioneerd.

Veiligheidsaanwijzingen

Vaor inbedrijfstelling van dit apparaat de handleiding en de veiligheidsinstructies
aandachtig lezen en in acht nemen. Deze handleiding absoluut goed opslaan.
Voordat U met Uw handen in het aquariumwater komt moeten alle stekkers van de zich
in het water bevindende electrische apparaten uit het stopcontact gehaald worden.
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en daarboven en door personen met ver-
minderde psychische, sensorische of mentale bekwaamheden, met gebrek aan erva-
ring of ontbrekende vakkennis worden gebruikt, als zij door een persoon worden bege-
leid of in het gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de daaruit voortvloeien-
de gevaren verstaan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
< Het apparaat — of delen daarvan - niet reinigen in de vaatwasmachine. Niet vaatwas-
bA machinebestendig!
C Dit product is volgens de verschillende nationale voorschriften en richtlijnen erkend
en komt overeen met de EU-normen.

Functie

A @ Aansluiting @ Dop ® Slangkoppeling @ 3 koppelbare aanzuig-
buizen ® Dichtingsringen @ 2 zuigers met klembeugel @ Aanzuigkorf

Met de installatieSET 1 kan de aanzuigleiding van het buitenfilter gemakkelijk
met aquariumwater worden gevuld zonder dat de slangverbinding losgemaakt
hoeft te worden. Daardoor wordt de kringloop gesloten en de overloop naar het
filter gebeurt automatisch. Tegelijkertijd wordt een eenvoudige ontluchting en
gemakkelijke reiniging van de slang mogelijk gemaakt.

De koppelbare buisverbinding is geschikt voor alle aquariumhoogten.

De installatieSET 1 is geschikt voor alle merken buitenfilters, waarbij het moge-
lijk is de aanzuigzijde af te sluiten. Kan dit niet, dan moet er in de aanzuigslang
een afsluitkraan worden gemonteerd (zie toebehoren).

Montage

B De installatieSET 1 wordt in de plaats van de gebruikelijke aanzuigbuis
van uw buitenfilter gemonteerd. Nadat de dichtingsringen in de daarvoor
bestemde gleuven van de aanzuigbuis zijn geplaatst, koppelt u afhanke-
lijk van de hoogte van het aquarium 2 of 3 buizen en de aansluiting aan
elkaar. De aanzuigkorf wordt op de onderzijde aangebracht. Met behulp
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van de zuigers bevestigt u de aanzuigbuis aan de binnenkant van de
aquariumruit.

C Vervolgens wordt met de slangkoppeling de slangverbinding tussen de
aansluiting en de aanzuigzijde van het filter gemonteerd.

Ingebruikname

D Schakel de stroom van het buitenfilter uit. Sluit de afsluitkraan aan de fil-
terinlaat en draai de dop op de aansluiting los. Giet met een geschikte kan
zoveel aquariumwater in de opening, totdat de aanzuigslang volledig is
gevuld.

Bevestig de dop weer en draai de afsluitkraan aan het filter open. De
buitenfilter wordt nu automatisch gevuld en kan vervolgens in gebruik
worden genomen.

Ontluchting van de slangleiding: Als zich lucht in de aanzuigleiding
bevindt en daardoor de watertoevoer is onderbroken, dient de stroom
van het filter te worden uitgeschakeld en beide afsluitkranen aan de
zuig- en drukzijde van het filter blijven geopend. Draai de dop op de aan-
sluiting los en vul de slang met aquariumwater totdat deze zichtbaar is
gevuld. Sluit vervolgens de opening en stel het filter in werking. Contro-
leer alle verbindingen!

Reiniging
E Schakel voor het reinigen van de aanzuigslang de stroom van het filter
uit en verwijder de dop van de aansluiting. Door de opening kan de slang é

nu tot aan de filteraansluiting met de passende reinigingsborstel (als
EHEIM-toebehoren verkrijghaar) gemakkelijk worden gereinigd.

Svenska

Installationssats 1 pa sugsidan
med optional insugningshjalp
4004300 for @ 12/16 mm, 4005300 for @ 16/22 mm

Tack
for att du har bestdmt dig for kopet av en ny EHEIM installationssats 1 med
vilken ytterfiltrets insugningsomrdde optimeras perfekt.

Siakerhetsanvisningar

Las under alla omstandigheter bruksanvisningen och sékerhetsinformationen noga innan
du tar denna apparati drift. Det @r viktigt att spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Skilj stromsfarsdrjningen fran natet till elutrustingen som ligger i vattnet innan du utfor
underhall eller skotsel.

Denna apparat kan anvindas av barn fran och med 8 ar och 4ldre samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk och mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap,
under forutsattning att de befinner sig under uppsikt eller har undervisats om appara-
tens sakra anvandning. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvéndarun-
derhall far ej utfras av barn utan att en vuxen person haller uppsikt.

Rengdr inte apparaten —eller delar darav - i diskmaskinen. Ej diskmaskinssaker!

E Produkten har godkénts enligt géllande nationella foreskrifter och direktiv och uppfy-
ller tillampbara EU-direktiv.

—@—
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Funktion

A @ Anslutning @ Huv ® Slangkoppling @ 3 st insticksbara insug-
ningror ® Tatningsringar ® 2 st sugkoppar med klimbygel @ In-
sugningskorg

Med installationssats 1 kan ytterfiltrets insugningsledning latt fyllas med akva-
rievatten utan att slangférbindningen lossas. Darigenom sluts kretsloppet och
overgéngen till filtret sker automatiskt. Samtidigt méjliggérs enkel avluftning
och bekvdm rengdring av slangen. Den insticksbara rorkopplingen passar for
alla akvariehdjder.

Installationssats 1 ldmpar sig for samtliga ytterfilterfabrikat med avstangnings-
mojlighetiinsugningsomradet. Finns inte det méste en avstdngningskran mon-
teras pd insugningsslangen (se Tillbehdr).

Montering

B Installationssats 1 monteras i stéllet for det vanliga insugningsroret till
ditt ytterfilter. Efter det att titningsringarna satts in i sparen pé insug-
ningsroren sétter man ihop 2 eller 3 ror och anslutningen beroende pa
akvariets hojd. | nedre dnden satts insugningskorgen pa. Med hjalp av
sugkopparna faster man insugningsroret pd insidan av akvariet.

C Med hjalp av slangkopplingen ansluts dérefter slangférbindningen mel-
lan anslutningen och filteranslutningen pa sugsidan.

Driftstart

D Skilj ytterfiltret frdn natet. Stdng avstingningskranen pa filterinloppet
och skruva av huven pé anslutningen. Hall i akvarievatten i dppningen
med hjdlp av ett Idmpligt kdrl tills insugningsslangen ér fullstandigt fylld.
Skruva pad huven igen och dppna avstiangningskranen pa filtret. Ytterfil-
tret fylls nu automatiskt och kan dérefter tas i drift.

Avluftning av slangledningen: Om vattentillférseln i insugningslednin-
gen ar avbruten pa grund av luftblasor skall filtret skiljas fran natet och
béada avsténgningskranarna i filtrets sug- och tryckomréde vara dppna.
Skruva av huven vid anslutningen och fyll pa akvarievatten tills det syns
att slangen &r full. Sténg darefter 6ppningen och sétt filtret i drift. Kon-
trollera alla anslutningar!

Rengiring

E For rengdring av insugningsslangen skall filtret skiljas fran natet och
huven vid anslutningen tas av. Genom 6ppningen kan nu slangen latt
rengdras anda till filteranslutningen med en 1dmplig rengdringsborste
(finns som EHEIM tillbehdr).

Norsk

Installasjonssett 1 pa sugesiden
med innsugningshjelp som opsjon
4004300 for @ 12/16 mm, 4005300 for @ 16/22 mm

Mange takk
for innkjepet av ditt nye EHEIM installasjonssett 1, til perfekt optimering av
innsugningsomrédet til ditt utvendige filter.
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Sikkerhetsinstrukser

Far utstyret tas i bruk er det viktig at du leser og falger bruksanvisningen og sikker-
hetsanvisningene. Husk @ ta godt vare pa bruksanvisningen.

Vedvedlikeholdsarbeider og pleie ma alle de elekiroapparatene som hefinnerseg i van-
net skilles fra nettet.
Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar samt personer med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, nar de erunder
oppsikt eller opplaring i sikker bruk av apparatet og dermed forstar de medfglgende
farene. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten oppsikt.

W Apparatet - inkludert dets enkeltdeler — ma ikke vaskes i oppvaskmaskin. Utstyret taler

£ jkke maskinvask!

c Produktet er provet ifalge de respektive nasjonale forskrifter og er i samsvar med EU-

normene.

Funksjon

A Tilkopling @ Kappe ® Slangekopling @ 3 pasettbare innsugnings-
rer ® Tetningsringer @ 2 sugere med klembgyler @ Innsugningskurv

Med installasjonsSETT 1 er det enkelt & fylle innsugningsledningen til det
utvendige filteret med akvarievann, uten & lgsne slangeforbindelsen. P& denne
maten lukkes kretslgpet og overlgpet il filteret falger automatisk. Samtidig blir
det enkelt & lufte og lettvint & rengjere slangen. Den pasettbare rarforbindelsen
passer til alle akvariehgyder. InstallasjonsSETT 1 passer ti alle fabrikater av
utvendige filtre med mulighet til avsperring i innsugningsomradet. Dersom det
ikke finnes en slik mulighet til avsperring, m& det monteres en sperrekran pa

innsugningsslangen (se tilbehar).
Montering

B InstallasjonsSETT 1 monteres i stedet for det vanlige innsugningsroret
til ditt utvendige filter. Etter at tetningsringene er satt in i de tilhgrende
notene i innsugningsraret, setter man sammen 2 eller 3 rgr samt tilkop-
lingen, dette er avhengig av akvariets hgyde. P& den nederste enden set-
tesinnsugningskurven pa. Med hjelp av sugerne festes innsugningsraret
painnsiden av akvariet.

C Deretter opprettes slangeforbindelsen mellom tilkoplingen og filtertil-
koplingen pa sugesiden via slangekoplingen.

lgangsettelse

D Skill det utvendige filteret fra nettet. Steng sperrekranen pa filterinnlgpet
og skru av kappen pé tilkoplingen. Fyll pd akvarievann i apningen med en
egnet beholder, helt til innsugningsslangen er fullstendig fylt. Skru pd
kappen igjen og apne sperrekranen pa filteret. Na fyller det utvendige fil-
teret seg automatisk og kan deretter settes i drift.

Lufting av slangeledningen: Dersom vanntilfgrselen i innsugningsled-
ningen skulle bli avbrutt pd grunn av innestengt luft, mé filteret skilles fra
nettet og de to sperrekranene i filterets innsugnings- og trykkomrade
ma holdes @pne. Skru av kappen p tilkoplingen og fyll pd akvarievann
inntil du ser at slangen er fylt. Deretter stenges dpningen og filteret set-
tes i drift. Kontroller alle forbindelser!

Rengjering
E For & rengjare innsugningsslangene, ma filteret skilles fra nettet og kap-
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pen pé tilkoplingen tas av. Gjennom &pningen kan na slangen lettvint
rengjeresinntil filtertilkoplingen ved & bruke den tilsvarende rengjarings-
barsten (levers som EHEIM tilbehar).

Suomi

Imuputkisarja SET1 mahdollisen imuavun kera
4004300 @12/16 mm, 4005300 @ 16/22 mm

Kiitimme
uuden EHEIM asennussarja 1:n ostosta. Se optimoi ulkosuodattimenne imua-
lueesta parhaan mahdollisen.

Turvallisuusmaaraykset

Lue kéyttd- jaturvallisuusohjeet ennen tdmaén laitteen kdyttodnottoa ja noudata niita.
Sdilytd ndma kdyttoohjeet hyvin.
Huolto- ja hoitotoimien aikana on kaikki vedessé olevat sdhko-laitteet irroitettava séh-
kdverkosta.
Tata laitetta voivat kdyttad 8 vuotta téyttdneet lapset sekd henkildt, joilla on pienentyn-
eetruumiilliset, aistillisettai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute, sikéli kuin he
ovat valvonnassa tai ovat saaneet opastuksen laitteen turvallisesta kdytostd ja ymmar-
tdvat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistusta eivéatka kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.
m Ala puhdista laitetta - tai sen osia - astianpesukoneessa. Ei kestd pesua astianpesu-
£ koneessa!

Tuote on hyvéksytty kunkin maan kansallisten maérdysten ja ohjesdéntdjen mukaan
C E ja se vastaa EU-standardien maérayksia.

Toiminta

A @ Litos @ Suojus ® Liitosletku @ 3 x pistoliitantdinen imuputki
® Tiivistysrenkaat @ 2 ximukupit, joissa on kiinnityssanka @ Imukori

Asennussarja 1:11d on helppo tayttad ulkosuodattimen imuletku akvaariovedelld
letkuyhteyttd irroittamatta. Téten kiertokulku paattyy ja ylivuoto suodattimeen
tapahtuu automaattisesti. Samanaikaisesti yksinkertainen ilmanvaihto jaletkun
helppo puhdistaminen ovat mahdollisia. Pistoliitintdinen putkiyhteys sopii
kaikille kavaariokorkeuksille.

Asennussarja 1 sopii kaikille ulkosuodatinvalmisteille, joissa on sulkumahdolli-
suus imualueella. Jos tatd ei ole, imuletkuun on asennettava sulkuhana (katso
lisdvarusteet).

Asennus

B Asennussarja 1 asennetaan ulkosuodattimenne tavallisen imuputken
kohdalle. Kun tiivistysrenkaat on asetettu imuputkien tahén tarkoituk-
seen varattuihin uriin, 2 tai 3 putkea riippuen akvaarion korkeudesta seka
litos yhdistetadn. Imukori asetetaan alempaan paahén. Imuputki kiinni-
tetddn imukuppien avulla akvaarion sisdseindan.

C Taman jalkeen muodostetaan letkuyhteys liitosletkun kautta liitoksen ja
imupuolen suodatinliitoksen valille.
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Kéyttddnotto

D Ulkosuodatin irroitetaan sahkdverkosta. Sulkuhana suodattimen sisaan-
tuloaukossa suljetaan ja litoksen suojus ruuvataan irti. Sopivalla sailiélla
kaadetaan aukkoon akvaariovettd, kunnes imuletku tayttyy kokonaan.
Suojus ruuvataan taas irti ja suodattimen sulkuhana avataan. Ulkosuo-
datin tayttyy nyt automaattisesti ja se voidaan tdmén jélkeen kdynnistaa.

Letkujohdon ilmanvaihto: Jos vedentuonti imuletkuun keskeytyy ilman
vaikutuksesta, suodatin irroitetaan sahkéverkosta ja molemmat sulku-
hanat suodattimen imu- ja painealueella jatetddn avoimiksi. Liitoksen
suojus ruuvataan auki ja akvaarioveden annetaan valua, kunnes letkun
nahdain tayttyvan. Sen jilkeen aukko suljetaan ja suodatin kdynnis-
tetddn. Tarkista kaikki yhdisteet!

Puhdistus

E Imuletkun puhdistusta varten suodatin irroitetaan séhkéverkosta ja suo-
jus poistetaan liitoksesta. Aukon kautta letku voidaan nyt puhdistaa
helposti suodatinliitokseen asti sopivalla puhdistusharjalla (saatavana
EHEIM lisévarusteena).

Dansk
Installationssat 1 pa sugesiden
med optional indsugningshjalp
4004300 for @ 12/16 mm, 4005300 for @ 16/22 mm é
Tak

fordi du kebte et nyt EHEIM installationsset 1 som vil optimere indsugnings-
omradet for dit udefilter.

Sikkerhedsanvisninger

Las venligst brugervejledningen og sikkerhedshenvisningerne ngje, for du s®tter
denne enhed i drift. Denne brugervejledning skal gemmes et sikkert sted.

Ved eftersyn og vedligeholdelsesarbejde skal alle elektriske apparater, der er placeret
undervand, afbrydes fra nettet.

Denne enhed kan bruges af bgrn over 8 ar samt personer med nedsat fysisk, sensorisk
A eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn
eller bliver undervist i sikker brug af produktet og derfor forstar de dermed forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares
afbgrn uden opsyn.
s@v Apparatet - inkludert dets enkeltdeler — ma ikke vaskes i oppvaskmaskin. Utstyret taler
A ikke maskinvask!
Produktet er godkendt efter gzldende nationale forskrifter og direktiver og opfylder
c € EU-normene.

Funktion

A OTilslutning @ Haette ® Slangekobling @ 3 x sammenszttelige ind-
sugningsrer ® Pakningsringe ® 2 x sugekopper med klemmebgjler
@ Indsugningsfilter

Med installationssat 1 kan indsugningsledningen i udefiltret bekvemt fyldes
med akvarievand uden at slangeforbindelsen lgsnes. Derved bliver kredslgbet
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lukket, og overlgbet il filtret foregar automatisk. Samtidig bliver der muliggjort
en enkel udluftning og en bekvem rensning af slangen. Den sammenstikkelige
rgrforbindelse passer til enhver akvariehgjde.

Installationssat 1 er velegnet til samtlige udefilter-fabrikater med mulighed for
afspeerringiindsugningsomradet. Hvis dette ikke forefindes, skal der monteres
en stophane pé indsugningsslangen (se Tilbehgr).

Montering

Installationssat 1 monteres i stedet for det saedvanlige indsugningsrar
i dit udefilter. Efter at pakningsringene er anbragt i de dertil beregnede
noter, setter man alt efter akvariets hgjde 2 eller 3 rar samt tilslutningen
sammen. P& den nederste ende s&ttes indsugningfiltret fast. Ved hjeelp af
sugekopperne befestes indsugningsreret pa akvariets inderskive.

Derefter skal slangeforbindelsen mellem tilslutning og filterforbindelsen
ved indsugningen etableres over slangekoblingen.

Ibrugtagning

Udefiltret afbrydes fra nettet. Stophanen ved filterindlgbet lukkes og
hatten ved tilslutningen skrues af. Med et egnet kar haldes der vand fra
akvariet ind i &bningen indtil indsugnings-slangen er fuldstandig fyldt.
Hetten skrues pé igen, og stophanen pa filtret &bnes. Udefiltret bliver nu
fyldt automatisk og kan derefter sattes i drift.

Udluftning af slangeledningen: Dersom vandtilfgrslen bliver afbrudt i
indsugningsledningen pé& grund af luftindslip, skal filtret adskilles fra lys-
nettet, og de to stophaner i suge- om trykomrédet lader man sta abne.

Hatten pé tilslutningen skrues af, og der péfyldes akvarievand indtil
slangen er fyldt synligt op. Derefter lukkes abningen til, og filtret tages
i drift. Alle forbindelser skal efterses!

Rengering

Til rengering af indsugningsslangen skal filtret adskilles fra nettet, og
hatten pa tilslutningen tages af. Gennem &bningen kan slangen nu gen-
nem abningen geres bekvemt ren med den passende rengaringsharste
(kan erhverves som EHEIM-tilbehgr) helt ind til filtertilslutningen.

Italiano

SET 1 installazione per la zona di aspirazione
con dispositivo ausiliario di aspirazione optional
4004300 per @12/16 mm, 4005300 per @ 16/22 mm

Grazie
peravereacquistato il vostro nuovo SET 1 installazione EHEIM che vi permettera
di ottimizzare perfettamente la zona di aspirazione del vostro filtro esterno.

Avvertenze di sicurezza

Prima della messa in funzione di questo apparecchio, leggere attentamente le istruzio-
nid'uso e le avvertenze di sicurezza e rispettarle. Conservare in buone condizioni le pre-
senti istruzioni d'uso.

Durante gli interventi di cura e manutenzione, si devono disinserire dalla rete tutti gli
apparecchi elettrici immersi in acqua.
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I presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive della sufficiente esperi-
enza o conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo in
sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | bambini non possono gio-
care con I'apparecchio. La pulizia e lamanutenzione da parte dell'utente non devono esse-
re eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Wﬂ Non lavare il dispositivo — 0 componenti dello stesso - in lavastoviglie. Non resiste al
A |avaggio in lavastoviglie.

c € Il prodotto € omologato secondo le vigenti disposizioni e direttive nazionali ed a con-
forme alle norme EU.

Funzionamento

A @ Attacco @ Calotta ® Giunto tubo flessibile @ 3 x tubi di aspirazio-
ne ainnesto ® Anelli di tenuta ® 2 x ventose con staffa di fissaggio
@ Cestelle di aspirazione

Il SET 1 installazione permette di riempire comodamente la linea di aspirazione
del filtro esterno con acqua dell’acquario senza allentare il raccordo del tubo
flessibile. In questo modo si chiude il ciclo e si ha automaticamente il troppo-
pieno verso il filtro. Contemporaneamento lo sfiato avviene con facilita e la puli-
zia del tubo flessibile pud essere effettuata comodamente.

Il raccordo a innesto del tubo & indicato per acquari di tutte le altezze. Il SET 1
installazione & indicato per filtri esterni di ogni marca dotati di possibilita di in-
tercettazione nella zona di aspirazione. In sua mancanza, si deve installare un
rubinetto di intercettazione sul tubo di aspirazione flessibile (v. accessori).

Installazione

B Il SET 1 installazione vien montato in sostituzione del normale tubo di
aspirazione del filtro esterno. Dopo aver installato gli anelli di tenuta nelle
apposite scanalature dei tubi di aspirazione, a seconda dell’altezza del-
I'acquario, montare 2 0 3 tubi e I'attacco. Infilare il cestello di aspirazione
sull’estremita inferiore. Servendosi della ventosa, fissare il tubo di aspi-
razione sul vetro interno dell’acquario.

C Successivamente, tramite il giunto del tubo flessibile, eseguire il raccor-
do deltubo flessibile fra I'attacco e I'attacco del filtro dal lato aspirazione.

Messa in esercizio

D Disinserire il filtro esterno dalla rete. Chiudere il rubinetto diintercettazio-
ne sull’entrata del filtro e svitare la calotta sull’attacco. Con un recipiente
idoneo versare nell'apertura acqua dell’acquario fino a quando il tubo
flessibile di aspirazione & completamente pieno. Riavvitare la calotta e
aprire il rubinetto di intercettazione sul filtro. Ora il filtro esterno si riem-
pie automaticamente e successivamente pud essere messo in funzione.

Sfiato della linea del tubo flessibile: Se I'adduzione di acqua nella linea di
aspirazione si interrompe per I'ingresso di aria, disinserire il filtro dalla
rete e lasciare aperti entrambi i rubinetti di intercettazione nella zona di
aspirazione e in quella di mandata del filtro.

Svitare la calotta sull’attacco e riempire con acqua dell’acquario fino a
quando il filtro & visibilmente pieno. Successivamente chiudere I'aper-
tura e mettere in funzione il filtro.

Verificare tutti i raccordi!
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Pulizia

E Per pulire il tubo di aspirazione, disinserire il filtro dalla rete e togliere la
calotta sull’attacco. Attraverso I'apertura é ora possibile pulire comoda-
mente il tubo flessibile fino all’attacco del filtro con I'apposita spazzola di
pulizia (disponibile come accessorio EHEIM).

Espaiiol

KIT de instalacion 1 para la zona de aspiracion
con dispositivo auxiliar de aspiracion opcional
4004300 para @ 12/16 mm, 4005300 para @ 16/22 mm

Muchas gracias
por la compra de su nuevo KIT de instalacion 1 EHEIM, con el que puede op-
timizar a la perfeccion lazona de aspiracion de su filtro exterior.

Advertencias de seguridad

Antes de la puesta en marcha de este dispositivo se debe leer con atencion y tener en
cuenta el manual de instrucciones. Conservar necesariamente este manual de
instrucciones.

Antes de proceder a efectuar trabajos de limpieza, deben desconectarse de la red todos los
aparatos eléctricos, que estén dentro del agua.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por personas con
A las capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o falta de experiencia y
conocimientos siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las instruc-
ciones necesarias para un uso seguro del aparatoy comprendan sus peligros. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser realizado
por nifios sin supervision.
m No limpiar el aparato ni sus componentes en un lavavajillas. jNo es resistente al lava-
A vajillas!
El producto esta aprobado segiin las precripciones y directrices nacionales de cada
c € paisy cumple las normas de la UE.

Funcionamiento

A @ Conexion @ Caperuza @ Acoplamiento de manguera @ 3 x tu-
bos aspiradores enchufables ® Juntas anulares ® 2 x aspiradores
con estribos de apriete @ Cesto aspirador

Con el kit de instalacion 1 puede llenarse comodamente la tuberia de aspiracion
delfiltro exterior con agua para la pecera, sin tener que separar la union de man-
gueras. De este modo, se cierra el circuito y el trasvase al filtro se realiza de for-
ma automatica. Al mismo tiempo, es posible realizar una ventilacion sencilla
y limpiar la manguera con toda comodidad. La unién enchufable de tubos es
adecuada para todas las alturas de peceras.

El kit de instalacion 1 es apto para todos los fabricados de filtros exteriores con
posibilidad de cierre en la zona de aspiracion. De no existir dicho cierre, debera
montarse un grifo de cierre en lamanguera de aspiracion (véase accesorios).

Montaje

B El kit de instalacion1 debe ser montado en lugar del tubo aspirador habitual
de sufiltro exterior. Una vez que las juntas anulares estén insertadas en las
muescas previstas a tal efecto en los tubos aspiradores, deben unirse por
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enchufe 2 6 3 tubos y la conexidn en funcién de la altura de la pecera. En el
extremo inferior se debe colocar el cesto aspirador. Con ayuda de los aspi-
radores, se fijard el tubo aspirador en la parte interior del vidrio de la pecera.

C Acontinuacién, debera efectuar la unién de mangueras entre la conexion
y la conexion del filtro en la parte aspiradora a través del acoplamiento de
lamanguera.

Puesta en servicio

D Desconecte el filtro exterior de la red eléctrica. Cierre el grifo de cierre en
la entrada del filtro y desenrosque la caperuza de la conexion. Con un re-
cipiente adecuado, eche el agua para la pecera por el orificio hasta que
la manguera de aspiracion esté completamente llena. Vuelva a enroscar
la caperuza y abra el grifo de cierre del filtro. Ahora, el filtro exterior se
llenaré automaticamente y, a continuacion, puede ser puesto en marcha.

Desaireacion de la tuberia de manguera: En caso de que la entrada de
agua en la tuberia de aspiracion fuese interrumpida por inclusion de
aire, deberd desenchufar el filtro de la red y dejar abiertos ambos gri-
fos de cierre en las zonas de aspiracion y de presion del filtro. Des-
enrosque la caperuza de la conexion y haga entrar agua de pecera hasta
que la manguera esté visiblemente llena. Luego, cierre el orificio y ponga
en marcha el filtro.

iCompruebe que todas las uniones estén en condiciones!

Limpieza

E Para limpiar la manguera de aspiracion, debe desconectar el filtro de la
red y retirar la caperuza de la conexion. Ahora, puede limpiarse cdmoda-
mente la manguera hasta la conexion del filtro con el cepillo correspon-
diente (puede comprarse como accesorio EHEIM).

Portugués

Conjunto “Installation SET 1” para a entrada de agua
com dispositivo auxiliar de sucgao opcional
4004300 para @ de 12/16 mm, 4005300 para @ de 16/22 mm

Muito obrigado
por ter adquirido o seu novo KIT instalagao 1 EHEIM, que se destina a optimi-
zar azona de sucgdo do seu filtro exterior.

Instrucdes de seguranca

Antes da colocac@o em funcionamento deste aparelho, ler cuidadosamente e terem
atencdo o manual de instrugdes e as indicacdes de seguranca. Guardar hem este
manual de instrugdes.

Em caso de trabalhos de manutengao e conservagao, todos os aparelhos eléctricos que se
£ encontrem na agua devem ser desligados da rede.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade superior a 8 anos, bem como
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, se tiverem sido supervisionadas ou instruidas sobre a uti-
lizagdo do aparelho e sobre os perigos dai resultantes. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manuteng@o nao devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.
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m Nao pdr o aparelho - ou partes do aparelho —na maquina de lavar louca. Nao lavavel na
<= maquina!

c Este produto foi homologado conforme as respectivas leis e regulamentos nacionais
e atende as exigéncias das normas da U.E.

Funcionamiento

A @ Conexio @ Tampdo @ Acoplador de mangueira @ 3 x tubos de
sucgao encaixaveis ® Juntas de vedagdo ® 2 x ventosas com braga-
deiras de aperto @ Cesto de sucgdo

0 KIT instalagdo 1 facilita o enchimento das conductas de suc¢do do filtro
exterior com agua sem ser necessario separar a uniao de mangueiras. O cir-
cuito é fechado desta maneira, e a dgua transborda automaticamente para
dentro do filtro. O kit proporciona a0 mesmo tempo uma evacuagao facil do
ar e facilita a limpeza das mangueiras. A unido encaixavel de tubos adapta-se
aqualquer altura de aquario.

0 KIT instalagdo 1 pode ser usado em conjunto com qualquer marca de filtro
exterior usado ao ar livre e equipado com possibilidade de fechamento na zona
de sucgao. Se esta ndo existir, terd que se instalar uma vélvula de fecho na man-
gueira de sucgao (ver acessorios).

Montagem

B O KIT instalagao 1 € montado em vez do tubo de sucg¢do com um do seu
filtro exterior. Uma vez inseridas as juntas de vedagdo nas ranhuras pre-
vistas para o efeito nos tubos de suc¢do, unem-se 2 ou 3 tubos a co-
nexao, dependendo o ndmero de tubos a utilizar da altura do aquério. O
cesto de sucgdo & montado na extremidade inferior. Com a ajuda das
ventosas, fixa-se o tubo de sucgao no interior do vidro do aquario.

C Depois estabelecer a ligagdo de mangueira entre a conexao e a ligagao
dofiltro, no lado de sucgdo, usando o acoplador de mangueira.

Colocagao em servigo

D Separar o filtro exterior da rede. Fechar a valvula de fecho na entrada
do filtro e desapertar o tampdo inserido na conexdo. Com um recipiente
apropriado, encher dgua do aquario na abertura até a mangueira de
sucgdo ficar completamente cheia. Voltar a inserir o tampdo e abrir a
valvula de fecho no filtro. O filtro exterior enche-se agora automatica-
mente, ficando depois pronto a entrar novamente em servico.

Evacuagao do ar contido na mangueira: Quando aalimentagéo de dgua é
interrompida na conduta de sucgdo devido ainclusao de ar, deve separar-
se ofiltro da rede e abrir-se as duas vélvulas de fecho nazona de sucgao
e de pressao do filtro. Desapertar o tamp@o da conexao e encher com
agua do aquadrio até a mangueira ficar visivelmente cheia. Depois fechar
aabertura e colocar o filtro em servigo.

Verificar todas as ligagdes!

Limpeza

E Para a limpeza da mangueira de sucgdo, separar o filtro da rede e retirar
o0 tampado da conexdo. A partir do orificio, pode limpar-se agora, facil-
mente, a mangueira até a ligagdo do filtro usando uma escova adequada
ao efeito (disponivel como acessorios EHEIM).
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EAAnvVIKa

Fevikn Eykatdotaon Kit 1 yia cwAnva arnoppopnong, mou propei
va xpnooponbi pe BomorTiko cwAnva (anoppo®nong)
4004300 via @ 12/16 mm, 4005300 yia @ 16/22 nm

EuxapioToUue TTOAU

yia TNV ayopd tou véou cag oeT eykardotacns 1 EHEIM pe 1o
oTroio BeAniwveral €EAIPETIKA n  TTEPIOXH aAvappod@nong Tou
£EWTEPIKOU CAG PIATPOU.

YTmodeigeig ac@aAeiag
NpivBgoeTe™ nauth oeAeir upyiad umsnp OEKTIKATIG Snyieg PONGKAITIGEMION AVOEIG
aogakeiag. PulacoeTe mAuT €y €Ipidl dNyIQV priong.
Kara Ti§ epyacieg ouvTAipnong kai nepimoinong va Byagete ano Tnv mpida OAEG TIG OUOKEUEG Tou
BpiokovTal oTO VEPO.

HouyKekp! £V GUOKEUR T peiva pnot T isiTalam maidia nAikiag 8 ETOV KalGvwram dt a £nepl pi-

A 0 £VEG OW ATIKEG, AIOBNTNPIAKEG A SlAV NTIKES IKAV TNTEG 1) EAAEITIA € TEIia KAl yVwon, £ O V PioK -
vraium emi AeYnfé uvevn epwBEic ETIKA €T vaopai Tp T PRONG TNG CUCKEURGKaIKaTav UV T UG
€V €V UGKIVBUV UGTT U T pp€ Uv am auTAv. Ta naidia Sev EMTPENETAIVATIAI UV € TN OUOKEUR. |
£pyaoicgkabapio UKalnoUVTAPNONG TNGOUOKEURGAN T PiaTN SEV EMTPENETAIVA EKTEA UvTalan
TaIdia wpig emi Asyn.

Mnv AEvETE T OUOKEUNR - 1) E0pTAPATA AUTAG - 0 MAUVTAPIO MATWV. AKatdAAnAo yia TAUVTRpIO
AN marwv!

To poiov £xel eheyyBei e BN TIG EKAOTOTE £BVIKEG MPOBIAYPAPES Kal TOUG MoUG Kal
c E avTarnokpiveTal oTampoTuna tng EE.

AsiToupyia

A © ZUvdeon @ KdaAuppa @ Aactixevia elgn @ 3 cwAAveg
avappoéenong ® Z1eyavwTtikoi dAKTUAIOL
® 2 GVQppocpnmpag He Bpaxiova TTou oTePEWVETAl
@ KaAdéi avappéepnong

Me 10 ceT avappoépnong 1 pTropsi va yedioTei ATTAd 0 aywyog
avappo@nong Tou eEwTepIKoU PIATpou He To vepd Tou gvudpeiou,
Xwpic va EeRidwBei n olvdeon Tou cwAnva. ‘Etol kAsiveral 1o
KUKAWPa Kal n utrepxeiAion o100 @iAtpo yiveralr autdépara.
Zuyxpovwg kabBiotatal duvardg évag ammAdg agpIOPOg Kal o
etiong amAdg Kabapiopés Tou cwAnva. H olvdeon Tou cwAfva
Taipiddel yia 6Aa 1a Uyn Twv evudpeiwv.

To oer 1 gykardortaong eival KAaTGANAo yia 6Aa ta HoVTIEAAQ
eEwTEPIKWV  @PIATPWY e duvardtnta @pPaynAg oTnv  Teploxn
avappo@nong. e TePITTTWON TTOU aQUTH dev UTTAPXEl, TTRETTEl va
ToTroBeTnBei pia oxeTikn BaABida oto cwARva avappdenons (BA.
E&aprApara).

TuvappoAdéynon

B To oer 1 gykardoracng tomobeteital otnv B8€on Tou KolvoU
cwAfRva avappo@nong. Agou T0TTOBETNBOUV ol
oTeyavwTikoi SakTUAIol oTa TTPORAETOMEVA QUAGKIA TwWV
ocwAAVwWY avappéenong, avdloya pe 10 UYog TOu
evudpeiou cuvdéovial petagl Toug 2 A 3 cwAAveg Kal n

—@—
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olvdeon. X210 KATw TEAOG TOTOBETEITAl TO KAAAB!
avappoenons. Me 1n  PonRBeiatwv  avappo@nInpwyv
OTEPEWVETAI O CWAAVASG avappoé@nong oOTnV E€CWTEPIKA
TAgUpd Tou TapIoU Tou evudpeiou.

C Karémiv eroipdleral péow 1NG CeUENG Tou CWARvVA N
ouvdeon peTagU ouvdeTikoU OToIxXEiOU Kal avappo@nTikoU
PiATpou.

Ofon ot AsiTuopyia

D BydAte 10 e€wrtepikd @iAtpo amd tnv Tpida. KAtiote n
BaABida ¢gpayng otnv eicodo 10U PiATpou Kal EERIBWOoTE
TO KATTAKI OTO CUVOETIK OTEUAXIO.

Me katdAAnAo OSoxeio yepidetre 1O vePO Tou gvudpeiou
MECW TNG OTAG MEXP!I va Yepioel TeAsiwg o ocwARvag
avappoenong. EmavaBidworte 1o KATTAKI Kal avoifre n
BaABida ppayrig or1o PiATpo. TWpa TO EWTEPIKS PIATPO
YEMIEl AUTOPATWGS Kal PTTOPEl auéowg PETA va T1eBei Ot
Asitoupyia.

AegpIcNOG TOU AdoTIXEVIOU aywyoU:

e mepiTTwon SIAKOTTAS TNG POAS Tou vepoU oTov aywyod
avappopnong, PydAte 1o @iATpo amd Tnv Tpida Kai
aPprioTe AVOIKTEG Kal TIG dUo PBaABideg @paynsg otnv
TEPIOXA avappo@nong Kal Tecong Tou @iATpou.

ZeRBIGWOTE TO KATTAKI OTO CUVOETIKO OTOIXEIO KAl YeEMiOTE
HE VveEPO TO evudpeio HEXPI VA PaiVETAl TTWG YEMICE O

cwARvag. Kardmiv KAgivere TNV o1 Kal BETeTE TO PiATpO
oe AeiToupyia.

EAéyETE OAEG TIG EVWOEIG!

Kabapiouog

E MNa Tov kaBapiopd Tou PiATpou avappdenong, BYAATE 10
@IATPO Ao TNV TrEIda Kal TO KATTAKI aTTd TO CUVOETIKO
oroixeio. Twpa pmopeite eUKoAd, PEOW TNG OTAC, va
kaBapioete pe pia Bouprtoa (amd ta e€apripara EHEIM)
TOV CWARVA PEXPI TO CUVOETIKG OTOIXEIO TOU PIATPOU.

Cesky

Instalaéni souprava sada 1 pro sani
s optimalnim sacim G¢inkem
4004300 pro @ 12/16 mm, 4005300 pro @ 16/22 mm

Dékujeme Vam,

ze jste si zakoupili novou Instalaéni sadu 1 EHEIM s optimalnim
sacim UCinkem, ktery vyrazné zlepsSi saci dosah Vaseho
vnéjsiho filtru.

—@—
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Bezpecnostni pokyny

Pred uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze a bezpeé-
nostni pokyny afid'te se jimi. Tento navod k obsluze si bezpodmine¢né dobie uschovejte.
Pii udrzbé a ¢isténi je nutno vechny elektrické spotrebice, které jsou ve vodé, odpojit od sité.

Pristroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostate¢nou zkuSenosti a znalostmi za predpokla-
du, Ze budou pod dozorem, nebo budou pougeny o bezpeéném pouZiti pfistroje a porozuméji
nebezpecim, kterd z pouZiti pistroje plynou. Déti si nesméji's pristrojem hrat. Cisténi a béznou
udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
W Ph’s?roj arvmi jeho &asti nemyjte v myéce. Ani pfistroj ani jeho &asti nejsou odelné proti vliviim
£\ mytivmycce.

C € Vyrobek je schvalen podle platnych narodnich predpisti a smérnic a odpovida normam EU.

Funkce

A ® Pripojka @ Vicko ® Hadicova spojka @ 3 x nasouvaci
saci hadicka ® Tésnici krouzky ® 2 x pfisavka se
zavésnou svorkou @ Saci ko$

Instala¢ni sadou 1 se da pohodIné naplnit saci vedeni vnéjsiho
filtru akvarijni vodou, aniz je tfeba spojeni hadi¢ek uvolriovat.
Okruh je tak uzavien a voda tece k filtru samovolné. Zaroven je
okruh jednoduse odvzdusnén a hadicka se da pohodiné Cistit.
Nasouvaci spojeni hadiGek se hodi pro vSechny vysky akvarii.

Instalaéni sada 1 se hodi ke vSem vnéjsim filtrim, u nichz je
mozné saci ¢ast uzavfit. Pokud to nejde, musi se na saci
hadi€ku namontovat uzaviraci kohoutek. (viz PfisluSenstvi).

Montaz

B Instalaéni sada 1 se montuje misto bé&ézné saci hadicky
Vaseho vnéjsiho filtru. Po nasazeni tésnicich krouzku do
pfislusnych drazek saci hadi¢ky, sesadi se podle vysky
akvaria 2 ¢i 3 hadi¢ky a pfipojka. Na dolni konec se nasadi
saci kosS. Prisavkami se saci hadiCka prichyti na vnitfni
sténu akvaria.

C Nato se spoji pripojka hadi¢kou pres hadicovou spojku
s pripojkou na saci strané filtru.

Uvedeni do provozu

D Odpojte vnéjsi filtr od sité. Uzavrete uzaviraci kohoutek
na vtoku filtru a odSroubujte vicko na pfipojce.

Z vhodné nadoby nalijte do otvoru akvarijni vodu, aby
docela zaplnila saci hadi¢ku. Vicko nasSroubujte zpét a
oteviete uzaviraci kohoutek na filtru. Vnéjsi filtr se nyni
samovolné naplni a nato jej Ize uvést do provozu.

Odvzdusnéni hadicky:

Pokud by do saciho vedeni pronikl vzduch a prerusil tak
privod vody, je nutné odpojit filtr od sité a oba uzaviraci
kohoutky, jak na saci, tak i na vytlacné casti filtru
ponechat oteviené.

—@—
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Vic¢ko na pripojce odsroubujte a dolijte akvarijni vodu, az
bude hadicka viditeIné naplnéna. Nato otvor uzaviete a
uvedte filtr do provozu.

Zkontrolujte vSechny spoje!
Cisténi

E Pred cisténim saci hadicky odpojte filtr od sité a sejméte
vicko na pripojce. Otvorem lze hadi¢ku pohodiné vycistit
az k pripojce filtru. Pouzijeme k tomu pfislusny kartacek,
ktery (je k dostani jako prislusenstvi EHEIM).

Magyar

Univerzalis Kiegészito készlet 1
aszivo oldalhoz
4004300 es 4tmér ohdz @ 12/16 mm, 4005300 es atmér ohéz @ 16/22 mm

Tisztelt Vasarlonk!

Készonjuk, hogy az Uj EHEIM Szereld KESZLET 1 termékunk
mellett dontott, melynek segitségével a kulsé szlrdjének szivéd
tartomanyat té kéletesen optimalhatja.

Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a kezelési itmutatét és a biztonsagi itmu-
tatasokat. A kezelési Gtmutat6t feltétlentil jl 6rizze meg.
Karbantartasi és tisztitasi munkak soran a vizben lévé valamennyi elektromos késziiléket a
halézatrdl le kell valasztani.
Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal iddsebb gyermekek és korlatozott testi, szellemi vagy érzékelé
képességekkel rendelkez, illetve a sziikséges tapasztalat és/vagy tudas hijan lév személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha a késziilék hasznalata kozben feliigyelet alatt alinak, vagy ismertet-
ték veliik a késziilék biztonsagos hasznalatat, és megértették a benne rejld veszélyeket. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és sajat kezii karbantartast gyermekek csak akkor
végezhetik, ha felnétt feliigyeli Sket.

o] Akésziiléket - vagy annak részeit - nem szabad mosogatégépben tisztitani. A mosogatogép
b& kérokat okozhat benne!

Aterméketamindenkori nemzeti elirasok és iranyelvek szerint engedélyezték, és az Euré-
c € pai Unid szabvanyainak megfelel.

A késziilék miikodése

A @ Csatlakozé6 @ Kupak ® Toémlécsatlakozas @ 3 db
dugaszolhaté szivécsé ® Témité gylri ® 2 db szivé
rogzitd kengyellel @ Szivokosar

A Szerel6 KESZLET 1 segitségével a kulsé sz(iré szivo
vezetékét koénnyen lehet megtélteni akvariumvizzel, anélkul,
hogy szét kellene szedni a témlécsatlakozast. Ez altal zarhaté a
keringés, és a tulfolyas a szlréhéz automatikusan térténik.
Ugyanakkor az egyszer( légtelenités és kdénny( tdmiétisztitas
valik lehetévé. Az 6sszedugaszolhaté csé-csatlakozas minden
akvarium-magassaghoz illeszthetd.

—@—
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A Szerelé KESZLET 1 barmilyen gyartmanyu kulsé szlrére
alkalmas, elzarasi lehetéséggel a szivé tartomanyban.
Amennyiben nem all rendelkezésre, ugy a szivétémldén elzaréd
csapot kell felszerelni (lasd a tartozékokat).

Szerelés

B A Szerel6 KESZLET 1 a kiulsé szliréjének szokvanyos
szivocséve  helyett kerul felszerelésre. Miutdan a
tomitégylriket  beillesztették a szivocsévek erre
eléiranyzott hornyaiba, az akvarium magassaganak
megfeleléen 2 vagy 3 csovet, valamint a csatlakozoét kell
osszedugaszolni. Az alsé végére helyezik ra a
szivokosarat. A szivok segitségével régzitik a szivé csovet
az akvarium belsé Uveglapjan.

C Ezt kévetéen a tomlécsatlakozén keresztll létre hozzak a
tomlé osszekottetését a csatlakozoé és a szivo oldalon 1évé
szlirécsatlakozas kézott.

Uzembehelyezés

D Valasszédk le a kulsé sz(irét a halézatrol. Zarjak el az
elzarécsapot a szlré bedémlésén és csavarjak le a
kupakot a csatlakozérdl.

Egy erre alkalmas edény segitségével ontsék be az
akvariumvizet a nyilasba, mig a szivotomlé teljesen meg
van téltve. Csavarjak Ujra rd a kupakot és nyissak meg
az elzarécsapot a szlUrén. A kulsé szlUré6 most
automatikusan megtoltédik, és ezt koévetbéen Uzembe
lehet helyezni.

A tomldvezeték légtelenitése:

Amennyiben a vizellatas a szivd vezetékben légzarvany
miatt megszakadna, akkor a szlrét le kell valasztani a
halézatrol és mind két elzarécsapot a szliré szivo és
nyomo oldalan nyitva kell hagyni.

Csavarjak le a kupakot a csatlakozon és téltsenek bele
akvariumvizet, mig a témlé lathatéan meg van téltve.
Ezutan zarjak el a nyilast és a sz(irét helyezzék tizembe.

Ellendrizzék valamennyi csatlakozast!
Tisztitas

E A szivotomlo tisztitdsahoz valasszak le a szlUrét a
halézatrol és vegyék le a kupakot a csatlakozordl. A
megnyitassal a tomlé most a szlrécsatlakozasig a

megfelel6 tisztitdo kefével (EHEIM tartozékként kaphatd)
konnyen tisztithato.
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Polski

Zestaw Instalacyjny SET 1
czesc cisnieniowa
4004300dla srednicy @ 12/16 mm, 4005300 dla srednicy @ 16/22 mm

Dziekujemy.

ze zdecydowaliscie sie na zakup nowego zestawu
instalacyjnego EHEIM 1 stuzacego do doskonatej optymalizacji
obszaru zasysania filtra zewnetrznego.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Ankiadi

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytac dc ieinstrukcje eksploataciji oraz wska-
z6wki bezpieczenstwai przestrzegac ich. Zachowac instrukcje eksploataciji.

Przed podjeciem prac konserwacyjnych lub naprawczych odiaczy¢ od sieci wszystkie
urzadzenia elektryczne znajdujace si¢ w wodzie.

A Dzieci w wieku od o$miu lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznejlub
intelektualnej lub nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy moga uzywac
urzadzenia tylko pod nad: lub jezeli zostaty poinstruowane o sposobie bezpiecznego

iaizrc iaty zagrozenia zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieciom nie

uzytkowania ur;
wolno bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieciom bez nadzoru nie wolno przeprowadzac czyszczenia
ani konserwacji urzadzenia.
e Urzadzenia lub jego elementéw nie mozna myé w zmywarce. Nie przeznaczone do mycia w
M zmywarkach!
Wyréb jest dopuszczony do obrotu na podstawie zgodnosci z krajowymi przepisamii odpo-
C € wiada wytycznym norm UE.

Dzialanie

A O tacze @ Zaslepka @ Zigczka weza @ Trzy (3)
nasadzane rury ze ssawkami ® Pierscienie uszczelniajgce
® Cztery (2) ssawki z klamrami zaczepowymi @ Koszyk
zasysajacy

Przy pomocy zestawu instalacyjnego 1 mozna tatwo napetnié
woda z akwarium przewdéd zasysajacy filtru zewnetrznego bez
roztgczania tgcza weza. W ten sposob obieg zostaje zamkniety
a przelew do filtru nastepuje automatycznie. Jednoczesnie
zapewnione jest tatwe odpowietrzanie i czyszczenie przewodu.
Nasadzane przewody pasujg do wszystkich wysokosci
akwariow.

Zestaw instalacyjny 1 nadaje sie do wszystkich typéw filtrow
zewnetrznych wyposazonych w zawér w ukfadzie zasysajgcym.
Jesli filtr nie jest wyposazony w takowy zawodr, nalezy
zamontowaé¢ kran odcinajacy na wezu zasysajagcym (patrz
wyposazenie dodatkowe).

Montaz

B Zestaw instalacyjny 1 zaktada si¢ w miejsce normalnej rury
zasysajgcej filtra zewnetrznego. Po nasadzeniu pierscieni
uszczelniajacych w rowkach rury zasysajacej nalezy ja
ztozy¢ z ilosci odcinkéw odpowiednich do wysokosci
akwarium i nasadzi¢ tacze. Na dole rury nasadza sie kosz
zasysajgcy. Za pomocy przyssawki mocuje sie rure na
wewnetrznej szybie akwarium.

—@—
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C Nastepnie nalezy potaczy¢ wezem tacze wejscia
zasysajgce filtru zewnetrznego z rurg doprowadzajgca.

Uruchomienie

D Odtgczy¢ filtr zewnetrzny od sieci. Zamkna¢ zawér na
wilocie filtru i od$rubowac zaslepke na taczu.

Przy uzyciu odpowiedniego naczynia nala¢ wody z
akwarium do otworu weza zasysajgcego az do jego
catkowitego  napetnienia. Zaslepke z  powrotem
przysrubowac i otworzy¢ zawér filtra zewnetrznego. Filtr
zewnetrzny napetnia sie teraz samoczynnie i moze po
tym zostaé uruchomiony.

Odpowietrzanie wezy:

Jesli na skutek zapowietrzenia przewodu zasysajgcego
zostanie przerwany doptyw wody nalezy filtr odtgczy¢ od
sieci | otworzy¢é obydwa zawory, ten po stronie ssacej i
ten po stronie ttoczace].

Odsrubowac zaslepke na taczu i napetni¢ przewdd wodag
z akwarium az do stwierdzenia catkowitego wypetnienia.
Nastepnie zaslepi¢ otwor i wigczyé filtr.

Sprawdzi¢ wszystkie polaczenia!

Czyszczenie

E W celu oczyszczenia filtru nalezy go odlgczyé od sieci i
zdja¢ zaslepke na tgczu. Przez ten otwdr mozna teraz
fatwo wyczysci¢ przewdd przy uzyciu odpowiedniej
szczotki (stanowigcej wyposazenie dodatkowe EHEIM).

Slovensky
InStalacna SADA 1 pre nasavanie
s opcionalnou poméckou nasavania
4004300 pre @ 12/16 mm, 4005300 pre @ 16/22 mm
Dakujeme Vam

za kupu Va$ej novej EHEIM inStalacnej SADY 1, s ktorou sa perfektne zopti-
malizuje nasévacia oblast Vasho vonkajsieho filtra.

Bezpecnostné upozornenia

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky si pozorne precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia. Dobre uchovajte tento navod na obsluhu.

Pritidrzbe a &isteni samusia vietky elektrické spotrebice, ktoré sanachadzajtivo vode, odpojit od
elektrickej sieti.

A Deti od 8 rokov ako aj osoby s obmedzenymifyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymischop-
nostami alebo s nedostato&nymi sku tami a ved tami mdzu pouzivat tento pristroj
len ak st pod dozorom alebo boli pouc¢ené o bezpeénom pouzivani pristroja a rozumeju rizi-
kéam, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat &istenie a

udrzbu bez dozoru.
m Pristroj - alebo jeho ¢asti - necistite v umy-vacke riadu. Nie je odolny vo¢i umyvackam
=¥ riadu.
C Vyrobok bol schvéleny podra platnych narodnych predpisov a smernic a zodpoveda nor-
mam EU.

—@—
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Funkcia

A O pripojka @ veko ® spojka hadice @ 3 x nastréné sacie trubky
® tesniace kruzky ® 2 x nasavac s objimkou @ nasévaci ko$

Sinstalacnou sadou 1 sa da pohodine naplnit nasavacie vedenie vonkajsieho
filtra vodou z akvéria bez toho, aby sa museli rozpojit hadickové spojenia. Tym
sauzavrie kolobeh a prietok k filtru nasleduje automaticky. Su¢asne saumozni
i jednoduché odvzdusnenie a pohodiné precistenie hadiciek. Nastréné trub-
kové spojenia sa hodia pre vSetky vysky akvarii. InStalacna SADA 1 sahodi pre
vSetky druhy vonkajsich filtrov z uzaverom v nasavacej oblasti. Ak uzaver nee-
xistuje, potom sa musi na nasavaciu hadicku zabudovat uzatvéraci kohuat
(pozri prislusenstvo).

Montaz

B InStalaénd SADA 1 sa zabuduje miesto zvyklej nasavacej trubky Vasho
vonkajSieho filtra. Potom, ako ste vlozili tesniace krizky do patriénych
dréZok naséavacich trubiek, spoja sa podla vysky akvaria nastréenim
dohromady 2 alebo 3 trubky, ako i pripojka. Na spodny koniec sa
nasunie nasavaci kds. Pomocou nasavaca sa upevni nasavacia trubka
na vnUtorny stenu akvaria.

C Nakoniec sa vytvori pomocou hadicovej spojky hadi¢kové spojenie
medzi pripojkou a sacou stranou filtra.

Spustenie do prevadzky

D Odpoijit vonkajsi filter od siete. Uzavriet uzatvaraci kohtt na vtoku do
filtra a odskrutkovat veko z pripojky. Zodpovedajlicou nadobou naliat
vodu z akvéria do otvoru, az kym nebude nasavacia hadicka Upine
naplnend. Veko znovu naskrutkovat a otvorit uzatvaraci kohut filtra.

Vonkajsi filter sa teraz naplni automaticky a po napineni sa méze spustit
do prevadzky.

Odvzdusnenie hadickového vedenia: Ak bude privod vody v naséava-
com vedeni preruSeny vzduchom, potom odpojte filter od siete a
nechajte otvorené oba uzavieracie kohuty sacej a tlakovej oblasti
filtra. Odskrutkujte veko z pripojky a naplite hadi¢ku Uplne vodou
z akvaria. Potom otvor uzavrite a spustite filter do prevadzky.
Skontrolujte vSetky spojenia!

Cistenie
E K &isteniu nasavacej hadicky odpojte filter od siete a odoberte veko z
pripojky. Otvorom sa d& teraz pohodine pre€istit hadi¢ka pomocou

zodpovedajlcej kefky na €istenie (k dostaniu ako EHEIM prislu$enstvo)
az po pripojku filtra.

Slovensko

Instalacijski komplet 1 za vsesalno stran
z opcionalno pomozno sesalno pripravo
4004300 za @ 12/16 mm, 4005300za@ 16/22 mm

NajlepSa hvala
zanakup novega EHEIM instalacijskega kompleta 1, s katerim se odli¢no opti-
mira vsesalno podro¢je vasega zunanjega filtra.

—@—
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Varnostni napotki

Pred zagonom te naprave skrbno preberite in upoStevajte navodila za uporabo in varnost-
ne napotke. Ta navodila za uporabo obvezno skrbno shranite.

V primeru vzdrzevalnih del ali del, ki so povezani z nego, je potrebno vse elektricne naprave, ki se
nahajajo v vodi odklopiti iz elektricnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo tudi otroci od 8 let starosti naprej in osebe z omejenimi telesnimi,
zaz imi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in znanjem, ¢e jo upo-
rabljajo pod nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in poznajo nevarnosti, do
katerih pritem lahko pride. Otrokom je igranje znapravo prepovedano. Otroci naprave ne sme-
jo brez nadzora ¢istiti in uporabniSko vzdrzevati.

BN

m Naprave ali njenih delov ne €istite v pomivalnem stroju. Ni obstojno v pomivalnem stroju!
c Proizvod je atestiran skladno z vsakokrat veljavnimi nacionalnimi pred-pisiin smernicamiin
ustrezanormam ES.
Funkcija

A O Prikljutéek @ pokrov ® cevna spojka @ 3 x prikljuéna cev, ki
se natakne ® tesnilni obro¢i ©® 2 x prisesalna priprava s prizemko
@ vsesalna koara

S pomocjo instalacijskega kompleta 1 se lahko vsesalni vod zunanjega filtra
udobno napolniz vodo za akvarij, ne da bi bilo potrebno odstraniti cevno pove-
zavo. S tem se krogotok zapre in pretok k filtru poteka samodejno. Isto¢asno
se omogoci enostavno odzraCevanje in udobno €iS€enje cevi. Cevna poveza-
va, ki se lahko natakne, je primerna za vse visine akvarijev.

Instalacijski komplet 1 je primeren za vse tipe zunanijih filtrov z moZnostjo
zapore na vsesalnem podro¢ju. Ce le-ta ne obstaja, se mora na vsesalni cevi
montirati zaporna pipa (glej pribor).

Montaza

B Instalacijski komplet 1 se montira namesto obiCajne vsesalne cevi
vasega zunanjega filtra. Potem, ko ste tesnilne obroce vstavili v za to
namenjene utore vsesalne cevi, vtaknete skupaj — odvisno od viSine
akvarija — 2 ali 3 cevi ter prikljuc¢ek. Na spodnjem koncu se natakne
vsesalna koSarica. S pomocjo priprave za prisesavanje se vsesalna
cev pritrdi na notranje steklo akvarija.

C Zatem se preko cevne spojke vzpostavi cevna povezava med prikljuc-
kom in filtrskim prikljuékom na vsesalni strani.

Zacetek obratovanja

D Zunanii filter izkljucite iz omreZja. Zaprite zaporno pipo na dovodu filtra
in odvijte pokrov na priklju¢ku. S pomoc¢jo primerne posode vlijte v
odprtino vodo za akvarij , dokler vsesalna cev ni v celoti napolnjena.
Ponovno navijte pokrov in odprite zaporno pipo na filtru. Zunanii filter
se sedaj samodejno napolni in se zatem lahko spravi v pogon.

Odzracevanje cevnega voda: V primeru, da se dovod vode v vsesalnem
vodu prekine zaradi vstopa zraka, filter izkljucite z omrezja in pustite
obe zaporni pipi v vsesalnem in tlanem podro¢ju filtra odprti. Od-
vijte pokrov na priklju¢ku in napolnite vodo za akvarij, dokler cev ni
vidno polna. Zatem zaprite odprtino in spravite filter v pogon.

Preverite vse povezave!
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Ciscenje

E Za ¢is€enje prikljune cevi izkljucite filter iz omrezja in snemite pokrov
na priklju¢ku. Skozi odprtino se lahko cev do filtrskega prikljucka
zlahka odisti s pomocjo ustrezne Cistilne S¢etke (ta-ta se dobi kot
pribor).

Pycckuin

Komnnekr 1: BcacbiBalowas Tpy6ka
19 ObICTPOro 1 Nerkoro 3anosiHeHns GunbTpa BOOOW
4004300 ansa @ 12/16 mm, 4005300 ana @ 16/22 mm

Bnaropnapum Bac,

3a Nokynky Bawero HoBoro MoHTa)Horo komnnekta 1 EHEIM, ¢
MOMOLLBIO  KOTOPOro BO3MOXHa ONTUMW3aUMA  AuanasoHa
BcacbliBaHWsA Balwero HapyxHoro cdounsTpa.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu
Mepea nyckoM AaHHOro YCTPONCTBA B SKCNNYaTaLMI0 BHUMATENHO NPOYUTaTL PYKOBOA-

CTBO N0 3KCNAyaTaumuu u cobnioaatb ykazaHus no TexHuke 6esonacHocti. 06a3aTenbHo
p ( wee py BO N0 3KCN/yaTaLmu.

MNpu paGotax no TexoGCnyXuBaHUIO U YXOAY, BCE 3nekTponpuGopsl, Haxoaswmecs B
£ BO/le, HE06X0ANMO OTCOEAUHMUTDL OT CETH.

A [LlaHHbli NpUGOP MOXET UCMOIb30BaTLCS AETbMM OT 8 NIeT U cTaplue, a TaKKe JII0ALMU C

orpaxu duan , CEHCOPHBIMM I MEHTaNbHBIMM CNIOCOGHOCTSAMM NN C
HEe[l0CTaTKOM OMbiTa M 3HAHWI, €CNU OHU TCA nop, N TPOM, UK €CNN UX
Hayunnu 6ezonacHoMy o6paLLeHuto ¢ NPUGOPOM, U OHM MOHMMAIOT UCXOASILLMUE OT HEro
onacHocTH. [leTiM Henb3s Urpath ¢ NpuGopom. O4McTKa U NoNb30BaTeNbCKOe TEXoGeny-
XVBaHUE He NOANEXaT BbinC AeTbmu Gea nf Tpa.

77| He MbiTb yCTpOiCTBO (Mnn YacTu ero) B MoeyHoii MawuHe. He yCTpoiicTBO K Moiike B
M NOCYAOMOEYHbIX MalumMHax!

C MpoaykT anpoGuUpPOBaH COOTBETCTBEHHO COOTBETCTBYIOWWM HALMOHANBHLIM 1
cooTBeTcTBYeT Hopmam EC.

MpuHumn paGoTbl

A @ CoepviHeHne @ Konnauvok ® LlWnaHroBaa mydTa
@ 3 BCTaBHbIX BcacbiBaloWUX TPYOKM ® YNNOTHUTENbHbIE
KonbLa ® 2 NpMCOCKN C 3aXXMMHBIMW ckoBamm
@ BcacblBatoLwas kopobka

C nomoLbto MOHTaXHOro KoMmrekTa 1 BcacbiBalowyo FUHMIO
Hapy»>HOro PUMNbTPa BO3MOXHO MPOCTO 3aMofHWTbL BOAOW U3
akBapuyma, He pasbeAMHSAs NpU 3TOM LUMaHroBoe CoeAMHEHMe.
Taknv 06pasoM LWVPKYMAUMOHHBIA KOHTYP 3amMblkaeTcsa W
noAkmtodeHne K UNbLTPY MNPOU3BOAWMTCA aBTOMaTUYECKU.
OpHOBPEeMEeHHO BO3MOXHO MPOCTO MPOUSBECTU Aeaspauuio U
ouuCTKY LWnNaHra. BcTaBHoe coefunHeHWe Tpybbl BO3MOXHO
NPUMEHATb HE3aBUCKMMO OT BbICOTbI akBapuyma.

MoHTaXxHbI KoMnnekT 1 noaxoAuT Ko BcemM dabprkatam
HapyXHbIX WMBTPOB C BO3MOXHOCTbIO MEPEKPbITUA B 30HE
BcacblBaHUA. Ecnuy Tako BO3MOXHOCTM HeT, TO Heobxohanmo
YCTaHOBUTb 3aMOpHbIA KpaH (CM.: AOMONHUTENbHAs ocHAcCTKa).
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MoHTax

B MoHTa)HbIM  kKOMMekT 1  ycTaHaenuBaeTcsA BMECTO
obbliHOM BcacbiBalowe TpyOkm Bawero HapyKHoro
dpuneTpa. CHavana HaAO BIOXUTE YMNNOTHUTENbHbIE
Konbua B npeaycMoTpeHHblIe aAns aToro nassbl
BCacbiBalOWMX TPyOOK, 3aTemM, B 3aBUCHMOCTU OT BbICOTbI
akBapuMyma, BCTaBnsaloTcA 2 U 3 TPYOKM U noakrodaercs
coeaviHeHWe. Ha HVDKHMIN KOHeLl HageBaeTcs
BCcacbiBatoWwas KopobKa. C NOMO L MPUCOCOK
BcacbiBalowas Tpybka npukpennseTcs K BHYTPEeHHeMy
CTeKy akBapuyma.

C 3aTemM, ¢ NoMoLbL LWNaHroBo MydThl, MPOM3BOAMTCSA
LwnaHrosoe coeanHeHve mMexay noAKMnoUYeHMem
BCcacbliBaloWEr FMUHMMA WU  MECTOM TMOAKMIOYEHUA K
OUNLTPY CO CTOPOHBI BCAckIBAHWA.

Beop B 3kcnnyaraumio

D OTcoeAUHMTE HapyXHbI UNbLTP OT ceTu. 3akpbiTh
3aMNopHbLIA KpaH Ha Bxoge dunbTpa W MPUIBVHTUTBL
KOMMNAa4oK K MEeCTY MOAKITHOHEHNS.

HanvBaTb, ¢ NoOMoOLbIO NOAXOAAWEN e€MKOCTHU, Boay M3
akBapuyma B OTBEpCTMe A0 TeX Mop, Moka BcacbiBaOLWUA
wnaHr He 6yaeT nMornHocThio 3anonHeH. OTBUHTUTE
KONMa4YoK W OTKPbITE 3anopHbIA  KpaH dunsTpa.
HapyXHbli  UNBETp  aBTOMaTUYECKWM  HaMorHsAeTcs,
Tenepb €ro MOXHO BKITIOUYUTb.

Heaspauyus wnaHroeBoro nposoja:

B crnydae npepbiBaHUA MNoToka BOAbl BO BCachbliBatowemn
NUHWKW, BCNeaACTBUE BO3AYLWIHOIO BKIOYEHWS, duUnbTp
HeobXo4MMO OTCOeAVHNTb OT CEeTU, 3arnopHble KpaHbl BO
BcachkIiBaloLe 1 HaNnopHOM 3o0Hax Heo6xoAMMO OCTaBUTL
OTKPbITHIMU.

OTBUHTUTL KOMMaYoK W HanuBaTb BOAY W3 akBapuyma,
noka Bbl He yBmAWTe, 4UTO WMAHr HamornHeH. 3akpbiTh
oTBepcTME U MOAKMIOHYNTE PUMLTP.

NpoBepbTe BCce coeaAnHeHUA!

Ouuctka

E Ona OUUCTKN BCcacblBatowero wnaHra ouneTP
HEeo6XoAUMO OTKMIOHYUTL OT CeTK, Kornnadok Heo6xo4uUumo
OTBUHTUTb. Tenepsb, yepes oTBepcTUe, wnaHr
BO3MOX>HO, C T[OMOLLBIO COOTBETCTBYIOLWEW LWeTKN
(pononHUTensHaa ocHactka EHEIM), ouuctute Ao
MecTa NoAKMIOYEeHNS K prnbTpy.
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Zubehor (nicht im Lieferumfang enthalten) / Accessories (not included in the
standard delivery) / ACCesS0ires (non inclus dans la composition de base) /
Toebehoren (niet meegeleverd) / Tillbehdr (Ingar inte i leveransen) / Tilbehgr
(telger ikke med) / Lisdvarusteet (eivat kuulu vakiovarustukseen, tilattavissa
erikseen) / Accessori (non compresi nella dotazione di serie) / ACCESOFi0S (no estén
incluidos en el suministra estandar) / Acess0rios (no incluidos no KIT de base) /
EZapthuata / PrisluSenstvi / Tartozék / Wyposazenie dodatkowe /

Prislusenstvo / Oprema / lononHutenbHas ocHacTka / &
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Vervielféltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I’exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a ’'approbation du fabricant.

EHEIM

EHEIM GmbH & Co. KG
Plochinger Str. 54
D-73779 Deizisau

Tel. +49 7153/70 02-01
Fax +49 7153/7002-174

www.eheim.com

Printed in Germany. Imprimé en Allemagne. 7320120/02.20 - avw
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